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Introducción
La normativa de referencia a tener en cuenta para la elaboración de la programación
didáctica del módulo de Inglés para el ciclo formativo de grado superior de Dirección de
Cocina es la siguiente:

 Los alumnos del plan nuevo cursan el módulo por el RD 659/23, por el que se desarrolla
la ordenación del sistema   de Formación profesional, además, los ciclos de Grado
Superior se regulan por el Real Decreto 500/2024, de 21 de Mayo.

El Real Decreto 687/2010, de 20 de mayo de 2010, establece el título de Técnico
Superior en Dirección de Cocina y fija sus enseñanzas mínimas.
La Orden de 16 de junio de 2011, por la que se desarrolla el currículo correspondiente
al título de Técnico Superior en Dirección de Cocina en Andalucía. Publicada en el
BOJA nº 149 el 1 de agosto de 2011.
Decreto 147/ 2015, de 17 de septiembre  de 2025, por el que se establece la ordenación
de las enseñanzas de los Grados D y E del Sistema de Formación Profesional de la
Comunidad Autónoma de Andalucía
Orden de 18 de Septiembre de 2025 , por la que se regula la evaluación
,certificación,acreditación y titulación académica del alumnado que cursa enseñanzas de
los grados D y E del sistema de formación profesional en la Comunidad Autónoma de
Andalucía.

Las personas con este perfil profesional ejercen su actividad tanto en grandes como en
medianas y pequeñas empresas, principalmente del sector de hostelería y, en concreto, del
subsector de restauración, pudiendo actuar en los pequeños establecimientos, en muchas
ocasiones, como propietario o propietaria y responsable de cocina simultáneamente. Aunque
su actividad profesional se desarrolla habitualmente en establecimientos de carácter privado,
también puede desarrollarla en establecimientos públicos, fundamentalmente cuando se ubica
en el sector educativo, sanitario o de servicios sociales. Cuando no actúan por cuenta propia,
realizan sus funciones bajo la dependencia de la dirección del establecimiento, sea éste un
hotel u otro tipo de alojamiento o establecimiento de restauración.

Las ocupaciones y puestos de trabajo más relevantes son los siguientes:

- Director de alimentos y bebidas.
- Director de cocina.
- Jefe de producción en cocina.
- Jefe de cocina.
- Segundo jefe de cocina.
- Jefe de operaciones de catering.
- Jefe de partida.
- Cocinero.
- Encargado de economato y bodega.

 

El módulo profesional, debido a lo extenso de sus contenidos y a la enorme importancia que
tiene en la adquisición de competencias del ciclo formativo, se desglosa en 5  unidades de
trabajo.
 

Al tratarse de una enseñanza en modalidad de distancia, se le ha dado bastante importancia
a la información obtenida a través de Internet, por lo que se ofrece un listado de direcciones en
donde se podrán ampliar los conocimientos adquiridos, o consultar alguna curiosidad, y a la
vez trabajar en algunas de las actividades propuestas. Se recomienda realizar todas las
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actividades de autoevaluación para comprobar el grado de comprensión de los diversos
conceptos, así como seguir todas las instrucciones del profesorado.
Cada una de las unidades de trabajo presenta los objetivos, criterios de evaluación y algunas
orientaciones sobre cómo trabajar la unidad y sobre los recursos para el desarrollo de las
actividades.

En la modalidad de enseñanza presencial, a este módulo profesional le corresponden 128
horas de clase o lectivas (4 horas semanales durante 32 semanas). En esta modalidad a
distancia no es posible indicar una dedicación horaria para cada módulo, ya que esto depende
del alumnado, entre otros condicionantes, pero puede ser interesante considerar este número
de horas como una referencia relativa y utilizarlo para baremar y comparar el tiempo necesario
para superar cada módulo. Debe tenerse en cuenta que el alumnado, en la modalidad
presencial, además de esas 4 horas semanales de clase, debe dedicar también tiempo en
casa para estudiar y hacer tareas, por lo que el tiempo requerido es sin duda mayor.
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1.- Competencias, objetivos y resultados de
aprendizaje.
A continuación, y con referencia al módulo profesional de inglés, se presentará la relación
siguiente:

Competencias profesionales, personales y sociales
Objetivos generales
Resultados de aprendizaje
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1.1.- Competencias profesionales,
personales y sociales.

La formación del módulo contribuye a alcanzar las competencias profesionales, personales y
sociales de este título, que se relacionan a continuación:

a) Definir los productos que ofrece la empresa teniendo en cuenta los parámetros del proyecto
estratégico.
b) Diseñar los procesos de producción y determinar la estructura organizativa y los recursos
necesarios, teniendo en cuenta los objetivos de la empresa.
c) Determinar la oferta de productos culinarios, teniendo en cuenta todas sus variables, para
fijar precios y estandarizar procesos.
d) Programar actividades y organizar recursos, teniendo en cuenta las necesidades de
producción.
h) Organizar la realización de las elaboraciones culinarias, teniendo en cuenta la
estandarización de los procesos, para su posterior decoración/terminación o conservación.
l) Cumplimentar la documentación administrativa relacionada con las unidades de producción
en cocina,para realizar controles presupuestarios, informes o cualquier actividad que pueda
derivarse, utilizando las tecnologías de la información y la comunicación.
m) Dar respuesta a posibles solicitudes, sugerencias y reclamaciones de los clientes, para
cumplir con sus expectativas y lograr su satisfacción.
ñ) Resolver situaciones, problemas o contingencias con iniciativa y autonomía en el ámbito de
su competencia, con creatividad, innovación y espíritu de mejora en el trabajo personal y en el
de los miembros del equipo.
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1.2.- Objetivos generales.
La formación del módulo contribuye a alcanzar los objetivos generales de este ciclo formativo
que
se relacionan a continuación:

l) Organizar los recursos, analizando y relacionando las necesidades con el ámbito de la
ejecución, para ontrolar el desarrollo de los servicios en cocina.
m) Controlar los datos originados por la producción en cocina, reconociendo su naturaleza,
para cumplimentar la documentación administrativa relacionada.
n) Analizar los protocolos de actuación ante posibles demandas de los clientes, identificando
las características de cada caso, para dar respuesta a posibles solicitudes, sugerencias o
reclamaciones, utilizando el inglés en su caso.
o) Desarrollar la creatividad y el espíritu de innovación para responder a los retos que se
presentan en los procesos y organización de trabajo y de la vida personal.
q) Desarrollar técnicas de liderazgo, motivación, supervisión y comunicación en contextos de
trabajo en grupo para facilitar la organización y coordinación de equipos de trabajo.
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1.3.- Resultados de aprendizaje.
Por último, se presentan los Resultados de Aprendizaje a los que contribuye este módulo de
Dirección de Cocina, según la Orden que regula este ciclo formativo.

RA1. Reconoce información profesional y cotidiana contenida en todo tipo de discursos orales
emitidos por cualquier medio de comunicación en lengua estándar, interpretando con precisión
el contenido del mensaje.

RA2. Interpreta información profesional contenida en textos escritos complejos, analizando de
forma comprensiva sus contenidos.

RA3. Emite mensajes orales claros y bien estructurados, analizando el contenido de la
situación y adaptándose al registro lingüístico del interlocutor.

RA4. Elabora documentos e informes propios del sector o de la vida académica y cotidiana,
relacionando los recursos lingüísticos con el propósito del mismo.

RA5. Aplica actitudes y comportamientos profesionales en situaciones de comunicación,
describiendo las relaciones típicas características del país de la lengua extranjera.
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2.- Unidades de trabajo.
Este módulo está compuesto por un total de cinco unidades de trabajo:

Work Unit 1.- Starting in the kitchen.

Work Unit 2.- The first wedding.

Work Unit 3.- We need a new cook.

Work Unit 4.- Better safe than sorry.

Work Unit 5.- The big day.
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2.1.- Work Unit 1. Starting in the kitchen
WORK UNIT 1.- STARTING IN THE KITCHEN 

RA Criterios de evaluación Contenidos propuestos

1

a) Se ha identificado la idea principal del mensaje.
c) Se ha extraído información de grabaciones en lengua estándar
relacionadas con la vida social, profesional o académica.
e) Se han identificado las ideas principales de declaraciones y
mensajes sobre temas concretos y abstractos,  en lengua estándar y
con un ritmo normal.
f) Se ha comprendido con todo detalle lo que se le dice en lengua
estándar, incluso en un ambiente con ruido de fondo.
h) Se ha tomado conciencia de la importancia de comprender
globalmente un mensaje, sin entender todos y  cada uno de los
elementos del mismo.

Present Continuous.Spelling.
State Verbs and Action Verbs.
Present Continuous and Present Simple.
Pronunciation /ŋ/.
Idioms.

Sequencing a process. Describing a
dish.
Imperatives. Quantifiers.
Conditional sentences and time clauses.

Other typical phrases that customers
need at the restaurant.
The order sheet.
Modal verbs: will, may, might and would.
Jobs in the catering industry.
The food pyramid.
Famous people in the world of the
catering industry : Jamie Oliver.
The British breakfast.

2

a) Se ha leído con un alto grado de independencia, adaptando el estilo
y la velocidad de la lectura a distintos textos y finalidades y utilizando
fuentes de referencia apropiadas de forma selectiva.
c) Se han interpretado, con todo detalle, textos extensos y de relativa
complejidad, relacionados o no con su  especialidad, siempre que
pueda volver a leer las secciones difíciles.
d) Se ha relacionado el texto con el ámbito del sector a que se refiere.
h) Se han interpretado instrucciones extensas y complejas, que estén
dentro de su especialidad.

3

b) Se ha expresado con fluidez, precisión y eficacia sobre una amplia
serie de temas generales, académicos, profesionales o de ocio,
marcando con claridad la relación entre las ideas.
d) Se han utilizado normas de protocolo en presentaciones formales e
informales.
e) Se ha utilizado correctamente la terminología de la profesión.
g) Se ha descrito y secuenciado un proceso de trabajo de su
competencia.
i) Se ha solicitado la reformulación del discurso o parte del mismo
cuando se ha considerado necesario.

4

a) Se han redactado textos claros y detallados sobre una variedad de
temas relacionados con su especialidad,  sintetizando y evaluando
información y argumentos procedentes de varias fuentes.
b) Se ha organizado la información de manera coherente y
cohesionada.
d) Se ha cumplimentado documentación específica de su campo
profesional.
e) Se han aplicado las fórmulas establecidas y el vocabulario
específico en la cumplimentación de documentos.
g) Se han utilizado las fórmulas de cortesía propias del documento a
elaborar.

5

a) Se han definido los rasgos más significativos de las costumbres y
usos de la comunidad donde se habla la lengua extranjera.
b) Se han descrito los protocolos y normas de relación social propios
del país.
d) Se ha identificado los aspectos socio-profesionales propios del
sector, en cualquier tipo de texto.
f) Se han reconocido los marcadores lingüísticos de la procedencia
regional.
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2.2.- Work Unit 2. The first wedding.
WORK UNIT 2. THE FIRST WEDDING.

RA Criterios de evaluación Contenidos

1

a) Se ha identificado la idea principal del mensaje.
c) Se ha extraído información de grabaciones en lengua estándar relacionadas con la
vida social, profesional o académica.
d) Se han identificado los puntos de vista y las actitudes del hablante.
e) Se han identificado las ideas principales de declaraciones y mensajes sobre temas
concretos y abstractos, en lengua estándar y con un ritmo normal.
f) Se ha comprendido con todo detalle lo que se le dice en lengua estándar, incluso en
un ambiente con ruido de fondo.
g) Se han extraído las ideas principales de conferencias, charlas e informes, y otras
formas de presentación académica y profesional lingüísticamente complejas.

Talking on the phone.

Showing surprise. Reacting to news.

Be + going to future tense: form.Be + going
to future tense: cases when we use it.

Adjectives to describe catering
establishments and things related to them
(I).

Adjectives to describe catering
establishments and things related to them
(II).

Giving advice and making suggestions.

Present continuous, be + going to and will
future forms: revision of its construction.
Future tense in English: will, present
continuous, be + going to. Meanings
conveyed by each of these forms.

Contracted forms and their pronunciation.

Places in a hotel or restaurant. Some objects
in a hotel or restaurant.

Writing formal letters and faxes: things to
take into account.
Writing formal letters and faxes: structure
and language used. Linking words to add
information.

Words to describe the taste of food and
drink.Vocabulary related to money and
payment.

2

a) Se ha leído con un alto grado de independencia, adaptando el estilo y la velocidad
de la lectura a distintos  textos y finalidades y utilizando fuentes de referencia
apropiadas de forma selectiva.
b) Se ha interpretado la correspondencia relativa a su especialidad, captando
fácilmente el significado esencial.
c) Se han interpretado, con todo detalle, textos extensos y de relativa complejidad,
relacionados o no con su especialidad, siempre que pueda volver a leer las secciones
difíciles.
d) Se ha relacionado el texto con el ámbito del sector a que se refiere.
g) Se han interpretado mensajes técnicos recibidos a través de soportes telemáticos.
E-mail, fax.
h) Se han interpretado instrucciones extensas y complejas, que estén dentro de su
especialidad.

3

a) Se han identificado los registros utilizados para la emisión del mensaje.
c) Se ha comunicado espontáneamente, adoptando un nivel de formalidad adecuado a
las circunstancias.
e) Se ha utilizado correctamente la terminología de la profesión.
f) Se han expresado y defendido puntos de vista con claridad, proporcionando
explicaciones y argumentos adecuados.
h) Se ha argumentado con todo detalle, la elección de una determinada opción o
procedimiento de trabajo elegido.
i) Se ha solicitado la reformulación del discurso o parte del mismo cuando se ha
considerado necesario

4

a) Se han redactado textos claros y detallados sobre una variedad de temas
relacionados con su especialidad,
sintetizando y evaluando información y argumentos procedentes de varias fuentes.
b) Se ha organizado la información de manera coherente y cohesionada.
c) Se han redactado informes, destacando los aspectos significativos y ofreciendo
detalles relevantes que sirvan de apoyo.
g) Se han utilizado las fórmulas de cortesía propias del documento a elaborar.

5 a) Se han definido los rasgos más significativos de las costumbres y usos de la
comunidad donde se habla la lengua extranjera.
b) Se han descrito los protocolos y normas de relación social propios del país.
c) Se han identificado los valores y creencias propios de la comunidad donde se habla
la lengua extranjera.
d) Se ha identificado los aspectos socio-profesionales propios del sector, en cualquier
tipo de texto.
e) Se han aplicado los protocolos y normas de relación social propios del país de la
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lengua extranjera.
f) Se han reconocido los marcadores lingüísticos de la procedencia regional.
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2.3.- Work Unit 3. We need a new cook.
WORK UNIT 3. WE NEED A NEW COOK

RA Criterios de evaluación Contenidos

1

a) Se ha identificado la idea principal del mensaje.
b) Se ha reconocido la finalidad de los mensajes radiofónicos y de otro material grabado o
retransmitido pronunciado en lengua estándar identificando el estado de ánimo y el tono del
hablante.
c) Se ha extraído información de grabaciones en lengua estándar relacionadas con la vida
social, profesional o académica.
f) Se ha comprendido con todo detalle lo que se le dice en lengua estándar, incluso en un
ambiente con ruido de fondo.
h) Se ha tomado conciencia de la importancia de comprender globalmente un mensaje, sin
entender todos y cada uno de los elementos del mismo.

Abbreviations in job ads.
Sections in job ads.
Comparative and superlative structures.
Comparative and superlative adjectives.
Exceptions.
Comparison: equality and inferiority.

Modals: ability.
The vowel schwa.
Adjectives to describe working skills.
Word formation.

Writing a CV.
Verb + ing or infinitive. Present Perfect.
Present Perfect with just, for, since,
already, yet.

Present Perfect Continuous.
Weak forms.

Writing a cover letter.Cover letter
structure.

Present perfect and Past simple.
Useful tips for cover letters. Titles and
abbreviations.
Dates.

2

a) Se ha leído con un alto grado de independencia, adaptando el estilo y la velocidad de la
lectura a distintos textos y finalidades y utilizando fuentes de referencia apropiadas de forma
selectiva.
c) Se han interpretado, con todo detalle, textos extensos y de relativa complejidad,
relacionados o no con su
especialidad, siempre que pueda volver a leer las secciones difíciles.
d) Se ha relacionado el texto con el ámbito del sector a que se refiere.
e) Se ha identificado con rapidez el contenido y la importancia de noticias, artículos e
informes sobre una amplia serie de temas profesionales y decide si es oportuno un análisis
más profundo.
f) Se han realizado traducciones de textos complejos utilizando material de apoyo en caso
necesario

3

a) Se han identificado los registros utilizados para la emisión del mensaje.
b) Se ha expresado con fluidez, precisión y eficacia sobre una amplia serie de temas
generales, académicos,
profesionales o de ocio, marcando con claridad la relación entre las ideas.
d) Se han utilizado normas de protocolo en presentaciones formales e informales.
e) Se ha utilizado correctamente la terminología de la profesión.
f) Se han expresado y defendido puntos de vista con claridad, proporcionando explicaciones
y argumentos adecuados.
h) Se ha argumentado con todo detalle, la elección de una determinada opción o
procedimiento de trabajo elegido.

4

a) Se han redactado textos claros y detallados sobre una variedad de temas relacionados
con su especialidad,  sintetizando y evaluando información y argumentos procedentes de
varias fuentes.
b) Se ha organizado la información de manera coherente y cohesionada.
c) Se han redactado informes, destacando los aspectos significativos y ofreciendo detalles
relevantes que sirvan de apoyo.
e) Se han aplicado las fórmulas establecidas y el vocabulario específico en la
cumplimentación de documentos.
f) Se han resumido artículos, manuales de instrucciones y otros documentos escritos,
utilizando un vocabulario amplio para evitar la repetición frecuente.
g) Se han utilizado las fórmulas de cortesía propias del documento a elaborar.

5 a) Se han definido los rasgos más significativos de las costumbres y usos de la comunidad
donde se habla la lengua extranjera.
b) Se han descrito los protocolos y normas de relación social propios del país.
c) Se han identificado los valores y creencias propios de la comunidad donde se habla la
lengua extranjera.
d) Se ha identificado los aspectos socio-profesionales propios del sector, en cualquier tipo
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de texto.
e) Se han aplicado los protocolos y normas de relación social propios del país de la lengua
extranjera.
f) Se han reconocido los marcadores lingüísticos de la procedencia regional.

6/10/25, 17:24 Programación Didáctica

localhost:51238/temp_print_dirs/eXeTempPrintDir_bsrua8/programacion_de_ingles_distancia_25_26/ 14/25



2.4.- Work Unit 4. Better safe than sorry.
WORK UNIT 4.-BETTER SAFE THAN SORRY

RA Criterios de evaluación Contenidos

1

a) Se ha identificado la idea principal del mensaje.
b) Se ha reconocido la finalidad de los mensajes radiofónicos y de otro material grabado o
retransmitido pronunciado en lengua estándar identificando el estado de ánimo y el tono del
hablante.
c) Se ha extraído información de grabaciones en lengua estándar relacionadas con la vida
social, profesional o académica.
d) Se han identificado los puntos de vista y las actitudes del hablante.
f) Se ha comprendido con todo detalle lo que se le dice en lengua estándar, incluso en un
ambiente con ruido de fondo.
h) Se ha tomado conciencia de la importancia de comprender globalmente un mensaje, sin
entender todos y cada uno de los elementos del mismo.

Telling others what we want them to do.
Expressing regret.
Past Perfect.
Third conditional clauses.

Health and hygiene.

Expressing an opinion. Agreeing and
disagreeing.

Intonation in questions. Linkers to
express purpose.

What do I wear at work? Footwear and
accessories.

Expressing obligation. Expressing
prohibition.

Have to, must and ought to: their use.
Silent letters.

Safety at work.

British pubs.
The History of Wine.

2

a) Se ha leído con un alto grado de independencia, adaptando el estilo y la velocidad de la
lectura a distintos textos y finalidades y utilizando fuentes de referencia apropiadas de forma
selectiva.
d) Se ha relacionado el texto con el ámbito del sector a que se refiere.
e) Se ha identificado con rapidez el contenido y la importancia de noticias, artículos e
informes sobre una amplia serie de temas profesionales y decide si es oportuno un análisis
más profundo.
f) Se han realizado traducciones de textos complejos utilizando material de apoyo en caso
necesario.
h) Se han interpretado instrucciones extensas y complejas, que estén dentro de su
especialidad.

3

a) Se han identificado los registros utilizados para la emisión del mensaje.
c) Se ha comunicado espontáneamente, adoptando un nivel de formalidad adecuado a las
circunstancias.
e) Se ha utilizado correctamente la terminología de la profesión.
f) Se han expresado y defendido puntos de vista con claridad, proporcionando explicaciones
y argumentos adecuados.
g) Se ha descrito y secuenciado un proceso de trabajo de su competencia.
i) Se ha solicitado la reformulación del discurso o parte del mismo cuando se ha considerado
necesario

4

a) Se han redactado textos claros y detallados sobre una variedad de temas relacionados
con su especialidad,  sintetizando y evaluando información y argumentos procedentes de
varias fuentes.
b) Se ha organizado la información de manera coherente y cohesionada.
d) Se ha cumplimentado documentación específica de su campo profesional.
e) Se han aplicado las fórmulas establecidas y el vocabulario específico en la
cumplimentación de documentos.
g) Se han utilizado las fórmulas de cortesía propias del documento a elaborar.

5

a) Se han definido los rasgos más significativos de las costumbres y usos de la comunidad
donde se habla la lengua extranjera.
b) Se han descrito los protocolos y normas de relación social propios del país.
c) Se han identificado los valores y creencias propios de la comunidad donde se habla la
lengua extranjera.
d) Se ha identificado los aspectos socio-profesionales propios del sector, en cualquier tipo de
texto.
e) Se han aplicado los protocolos y normas de relación social propios del país de la lengua
extranjera.
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2.5.- Work Unit 5. The big day.
WORK UNIT 5. THE BIG DAY.

RA Criterios de evaluación Contenidos

1

a) Se ha identificado la idea principal del mensaje.
b) Se ha reconocido la finalidad de los mensajes radiofónicos y de otro material grabado o
retransmitido pronunciado en lengua estándar identificando el estado de ánimo y el tono
del hablante.
c) Se ha extraído información de grabaciones en lengua estándar relacionadas con la vida
social, profesional o académica.
g) Se han extraído las ideas principales de conferencias, charlas e informes, y otras
formas de presentación académica y profesional lingüísticamente complejas.
h) Se ha tomado conciencia de la importancia de comprender globalmente un mensaje, sin
entender todos y cada uno de los elementos del mismo.

Complaining and dealing with
complaints. Writing letters of complaint.
Passive Voice. Passive voice: Formal
aspects.
Passive voice: Use.
Impersonal passive.
The passive infinitive construction.

Weak forms.

False friends.
Money.

Apologizing. How to say sorry.
The language of written apologies.
Answering a complaint letter.
Clauses of reason. Clauses of result.

Apologizing. Accepting apologies.
British and American English

Asking and Giving Opinion. Expressing
your opinion.
Reported Speech (I).Reporting
Statements.

Reported Speech II. Questions.

Revision of grammar.
Concessive sentences: Although,
Though, Even though, In spite of,
Despite.

Pronunciation: Stress and Intonation.

Describing people.
Ways saying thank you.

Hen and stag parties.
If I was a rich girl.

2

a) Se ha leído con un alto grado de independencia, adaptando el estilo y la velocidad de la
lectura a distintos  textos y finalidades y utilizando fuentes de referencia apropiadas de
forma selectiva.
c) Se han interpretado, con todo detalle, textos extensos y de relativa complejidad,
relacionados o no con su especialidad, siempre que pueda volver a leer las secciones
difíciles.
d) Se ha relacionado el texto con el ámbito del sector a que se refiere.
e) Se ha identificado con rapidez el contenido y la importancia de noticias, artículos e
informes sobre una  amplia serie de temas profesionales y decide si es oportuno un
análisis más profundo.
f) Se han realizado traducciones de textos complejos utilizando material de apoyo en caso
necesario.

3

a) Se han identificado los registros utilizados para la emisión del mensaje.
b) Se ha expresado con fluidez, precisión y eficacia sobre una amplia serie de temas
generales, académicos, profesionales o de ocio, marcando con claridad la relación entre
las ideas.
c) Se ha comunicado espontáneamente, adoptando un nivel de formalidad adecuado a las
circunstancias.
f) Se han expresado y defendido puntos de vista con claridad, proporcionando
explicaciones y argumentos adecuados.
h) Se ha argumentado con todo detalle, la elección de una determinada opción o
procedimiento de trabajo elegido.
i) Se ha solicitado la reformulación del discurso o parte del mismo cuando se ha
considerado necesario.

4

a) Se han redactado textos claros y detallados sobre una variedad de temas relacionados
con su especialidad, sintetizando y evaluando información y argumentos procedentes de
varias fuentes.
b) Se ha organizado la información de manera coherente y cohesionada.
c) Se han redactado informes, destacando los aspectos significativos y ofreciendo detalles
relevantes que sirvan de apoyo.
d) Se ha cumplimentado documentación específica de su campo profesional.
f) Se han resumido artículos, manuales de instrucciones y otros documentos escritos,
utilizando un vocabulario amplio para evitar la repetición frecuente.
g) Se han utilizado las fórmulas de cortesía propias del documento a elaborar.

5 a) Se han definido los rasgos más significativos de las costumbres y usos de la comunidad
donde se habla la lengua extranjera.
b) Se han descrito los protocolos y normas de relación social propios del país.
c) Se han identificado los valores y creencias propios de la comunidad donde se habla la
lengua extranjera.
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d) Se ha identificado los aspectos socio-profesionales propios del sector, en cualquier tipo
de texto.
e) Se han aplicado los protocolos y normas de relación social propios del país de la lengua
extranjera.
f) Se han reconocido los marcadores lingüísticos de la procedencia regional.
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3.- Secuencias de unidades de trabajo y
temporalización.
Fechas previstas para trabajar las distintas unidades de trabajo:

Unidad de
trabajo

Días
recomendados
para la unidad

Fecha de
apertura

Fecha
recomendada

de
finalización

Fecha TOPE
para

entregar la
tarea

(incluyendo
el 2º envío

si fuera
necesario)

Cuatrimestre

Work Unit
1. Starting
in the
kitchen

35-45 29/09/2025 26/10/2025 24/11/2025

11/01/2026

Primer cuatrimestre

Work Unit
2. The first
wedding

35-45 25/11/2025 11/01/2026 Primer cuatrimestre

Work Unit
3. We need
a new cook.

35-45 12/01/2026 15/02/2026 15/02/2026 Segundo cuatrimestre

Work Unit
4. Better
safe than
sorry.

35-45 16/02/2026 22/03/2026 22/03/2026 Segundo cuatrimestre

Work Unit
5. The big
day

35-45 23/03/2026 10/05/2026 10/05/2026 Segundo cuatrimestre

IMPORTANTE: La  fecha recomendada de finalización de la unidad es una fecha orientativa
para el alumnado, es la fecha en la que se recomienda al alumno o alumna terminar con esa
unidad, no obligatoriamente la fecha en la que debe finalizar la unidad y su correspondiente
tarea (aunque sí es aconsejable). Por supuesto, se puede terminar mucho antes.
La  fecha obligatoria de entrega  indica el último día que se recogerán las tareas indicadas
(todas las tareas de la unidad indicada, incluido el segundo envío en caso de que fuera
necesario). Después de esta fecha no se corregirán las tareas enviadas.
Se recomienda al alumnado la entrega progresiva de tareas conforme se vayan finalizando las
unidades de trabajo, garantizándose así la posibilidad de un segundo reenvío.
No se aceptará ningún envío de tareas fuera de esos plazos, salvo circunstancias
excepcionales, que valorará el profesor o la profesora previa acreditación documental de las
mismas.
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4.- Metodología y materiales didácticos.
Con el trabajo que el alumnado realizará sobre los contenidos del curso, se irán adquiriendo
los conocimientos necesarios y mejorando las destrezas para poder superar el módulo. A
través de las actividades de autoevaluación y las tareas de final de unidad, se concretará y
consolidará el aprendizaje.

Se promoverá el debate y la puesta en común de ideas, por medio de la participación del
alumnado en foros, siempre con corrección y respeto hacia los demás.

Se intentará que el alumnado sea sujeto activo de su propio aprendizaje, fomentando el trabajo
y la participación.

Se contempla el uso de los siguientes materiales didácticos:

Unidades de trabajo expuestas en pantalla.
Casos prácticos.
Direcciones de Internet.
Exámenes a través de Internet.
Tareas.
Material complementario.
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5.- Criterios y procedimiento de evaluación.
En la Orden de 29 de septiembre de 2010 (BOJA 15-10-2010) que regula la evaluación del
alumnado que cursa enseñanzas de formación profesional inicial que forma parte del sistema
educativo en la Comunidad Autónoma de Andalucía, en la modalidad a distancia, se
establece que la evaluación continua del alumnado requerirá la realización y entrega en
el plazo establecido de tareas en el aula virtual, participación en actividades que
involucren foros y herramientas de comunicación y la superación de la prueba
presencial de evaluación.

El proceso de evaluación se llevará a cabo a lo largo de todo el periodo que comprende el
curso, teniendo en cuenta la calificación obtenida en los criterios de evaluación asociados a
diferentes actividades evaluables realizadas en el aula virtual y las pruebas presenciales (1).

Nota 1: Las pruebas presenciales están divididas en dos cuatrimestres: 1er cuatrimestre y 2º
cuatrimestre.
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5.1.- Pruebas presenciales
Se prevé la realización de dos pruebas objetivas presenciales:

Primera prueba objetiva de carácter voluntario y No eliminatorio. Ésta comprenderá
las 2 primeras unidades de trabajo (primer cuatrimestre).
Segunda prueba objetiva, denominada convocatoria ordinaria de Junio, de carácter
obligatorio, que se llevará a cabo al final del periodo lectivo. Esta segunda prueba
abarcará todas las unidades de trabajo del módulo. 

La primera prueba objetiva está prevista para el mes de Febrero (con carácter voluntario y no
eliminatorio) y la segunda prueba objetiva, correspondiente a la convocatoria ordinaria, está
prevista para el mes de Junio (siendo esta última de carácter obligatorio).

Contenidos materia de examen para
cada prueba presencial

Prueba Presencial Escrita Contenido del examen

Primera Prueba presencial: parcial 1er Cuatrimestre de
Febrero (opcional)

   Cuatrimestre 1: Unidades 1 a
2.

Segunda Prueba presencial: convocatoria ordinaria de
Junio (obligatoria)

* Cuatrimestre 1: Unidades 1 a
2.
   Cuatrimestre 2: Unidades 3 a
5.

 

Las fechas y horas definitivas de los exámenes están publicadas en la página web de la
Consejería de Educación.
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5.2.- Tareas.
Es recomendable que el envío de las tareas se realice de forma escalonada y progresiva,
evitando enviar de golpe un conjunto grande de tareas. Además, es conveniente no enviar las
tareas muy cerca de la fecha obligatoria de entrega para poder garantizar la corrección con
suficiente antelación en caso de que se opte a un segundo envío. De no ser así, no se
garantiza tener las correcciones a tiempo.

El alumnado podrá entregar hasta un máximo de 2 veces  la solución de una misma tarea,
siempre que la primera entrega tenga una nota superior a 1 e inferior a 5 sobre 10.

El segundo intento tendrá un plazo máximo de entrega de 7 días naturales después de que el
profesor/a haya calificado como suspensa la tarea. Este segundo intento
deberá  ajustarse  siempre a la  fecha obligatoria  de entrega indicada en la tabla de
temporalización de cada unidad, no pudiendo superarse esta fecha en ningún caso. Esto
significa que si el alumno/a quiere optar a un segundo envío deberá entregar la tarea al menos
7 días naturales antes de la fecha tope de entrega, de no ser así no se pondrá la tarea en
borrador si se obtiene una nota superior a 1 e inferior a 5 sobre 10.

No se permitirá realizar un segundo envío, siendo calificada la tarea con 0 puntos, si se
detecta que el alumno/a ha copiado. Si la copia se ha realizado de otro alumno/a supondrá
una calificación de 0 puntos en dicha tarea para ambos alumnos/as.  El alumno/a debe
comprobar, una vez subida la tarea, que la entrega está correcta para que, en caso de
incidencia o error, se notifique de manera inmediata al profesor/a del módulo. En caso
contrario se aplicarán la medida anterior.
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5.3.- Participación en foros y herramientas
de comunicación.
Con carácter general, se valorarán las aportaciones que se hagan en el foro de cada unidad (y
otros foros específicos creados en su caso por el profesorado) y que sean de utilidad para el
resto del alumnado (tanto preguntas como respuestas que el profesor o profesora considere
interesantes). Lo que se valora es el uso adecuado del foro como herramienta de apoyo
mutuo, por lo que no solo se tiene en cuenta la cantidad de aportaciones, sino su adecuación y
calidad en cuanto a utilidad práctica para el grupo.
 
Se consideran intervenciones de utilidad aquellas que resuelven dudas concretas de
compañeros y compañeras de manera argumentada, las que completan y/o amplían los
contenidos tratados en la unidad en cuestión y las posibles novedades de las herramientas
utilizadas en la unidad estudiada, siempre y cuando se comente el interés y/o la mejora de
dicha herramienta por parte del alumnado.
No se consideran válidas, a efectos de evaluación, las siguientes intervenciones en los foros:

Aquellos mensajes enviados al foro a partir del día de realización del examen de junio no
serán tenidos en cuenta.
Los mensajes que no se consideren de utilidad y que no aporten nada a la conversación
no serán tenidos en cuenta (por ejemplo: mensajes tipo "gracias").
Es importante que la aportación sea progresiva.

Plazos para intervenir en los foros:

En general, se podrá intervenir en los foros de las unidades, evaluándose los comentarios
realizados hasta el día antes del examen de junio, respetando en cualquier caso los ítems de
calidad de las intervenciones mencionados anteriormente, contextualizado al momento en el
que se está trabajando el contenido de cada unidad.

No se permite poner en los foros las soluciones o partes de las soluciones de las tareas o de
las respuestas de los exámenes on-line, de ser así se valorará de forma negativa.
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5.4.- Cuestionarios en el aula virtual.
El alumnado podrá realizar los exámenes on-line asociados a cada unidad en un máximo de
tres intentos cada uno, debiendo transcurrir un mínimo de 24 horas entre cada intento. 

No son un instrumento de evaluación, sino de autoevaluación, por lo que tienen como
finalidad que comprobar si se han comprendido bien los contenidos del módulo.

Aunque los exámenes on-line no se evalúan, no está permitido publicar los exámenes
on-line ni sus respuestas en los foros. Si hay alguna pregunta que no entiendes,
pregúntala primero al profesor o profesora del módulo. Los exámenes on-line son una
herramienta para que el alumnado compruebe su progreso y comprensión de los
contenidos, si no se usa adecuadamente carece de sentido.
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6.- Bibliografía.
Se recomienda el uso de un diccionario bilingüe inglés-español español-inglés, así como algún
manual para resolver problemas relativos a la gramática. Existen recursos en internet para
resolver cualquier problema, incluyendo las búsquedas de significados de palabras y
cuestiones gramaticales:

https://www.wordreference.com/

https://www.perfect-english-grammar.com/

https://www.curso-ingles.com/
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